
Garantiebestimmun en 

Für unser coocazoo Rucksackmodell MATE gewähren wir, die Hama GmbH & Co KG, 
eine erweiterte Herstellergarantie von 4 Jahren auf Verarbeitung und Material. 

Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum des Produktes und gilt in der gesamten EU. 

Die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche des Käufers werden durch die Garantie nicht beeinflusst und können unabhängig von der 
Garantie beim jeweiligen Händler geltend gemacht werden. 

Im Garantiefall ist es eriorderlich, dass das Produkt vor Ablauf der Garantiezeit mit dem Kaufdatumsbeleg im Original beim Fachhändler 
abgegeben oder nach vorheriger Rücksprache an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Sollte der Anspruch berechtigt 
sein, wird die Hama GmbH & Co KG den Material- oder Verarbeitungsfehler kostenlos durch Reparatur oder Austausch nach Ermessen 
der Hama GmbH & Co KG beheben. Falls das reklamierte Modell nicht mehr lieferbar ist, behalten wir uns einen Tausch in ein Nach­
folgemodell mit ggf. abweichendem Motiv vor. Schäden, die nicht durch diese Garantie abgedeckt sind, können gegen Berechnung der 
Reparaturkosten entweder über den jeweiligen Händler oder über die Hama GmbH & Co KG beseitigt werden. 

Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung noch einen Neubeginn der Garantiezeit. 

Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemäßen Gebrauch, normale Abnutzung, extreme Temperaturen, 
Einwirkung von Chemikalien oder höhere Gewalt zurückzuführen sind. 

Hinweise: 
- Durch starke Krafteinwirkung, die z.B. entsteht, wenn sich ein Kind auf den Schulrucksack setzt, können wichtige Bestandteile, 

die im Inneren verbaut sind, beschädigt werden. In einem solchen fall handelt es sich um unsachgemäße Handhabung des 
Rucksackes und damit nicht um Bestandteil der Garantie. 

- Beachten Sie, dass der Rucksack keinen festen Konstruktionsrahmen besitzt, wodurch es je nach Befüllung zu einem Umkippen 
beim Abstellen kommen kann. 

- Konstruktionsbedingt ist bei einseitigem Druck auf den Rucksack eine Verlormung möglich. 
Diese durch äußere Einflüsse bedingten Verlormungen stellen aber keinen Produktmangel dar. 

- Achten Sie darauf, dass der Regenschutz beim Öffnen/Schließen des Reißverschlusses nicht darin eingeklemmt wird. 
Dies kann durch vollständiges Umklappen des Schutzes beim Öffnen/Schließen verhindert werden. 
Ein Einklemmen kann zur Beschädigung des Regenschutzes bzw. des Reißverschlusses führen. 

- Beim Einschieben einer Trinkflasche in die Seitentasche muss darauf geachtet werden, dass diese bis zum Taschenboden 
hineingeschoben wird. Der obere Netzstoff dient nur der zusätzlichen Fixierung und kann das Gewicht einer Trinkflasche 
allein nicht halten. 

Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen durch den Käufer oder Dritte ohne schriftliche Zustimmung der Hama GmbH & Co KG 
vorgenommen werden. 

Die Garantie erstreckt sich nicht auf das nachfolgend aufgeführte Zubehör: Schlamperetui, Sportbeutel, Sporttasche, Heftbox, Regenhülle, 
Trinkflasche, Geldbeutel, Brustgurt, Hüftgurt, LED-Sicherheitsklemmleuchte sowie zusätzlich am Produkt angebrachte Teile, die nicht zur 
Grundausstattung des Produktes gehören (Promotionteile). 

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte an uns: 

Hama GmbH & Co KG 
Dresdner Str. 9 
86653 Monheim 

Serviceadressen: 

Deutschland: 
Hama GmbH & Co KG 
Technischer Service 
Adolf-Thomas-Sir. 10 
86652 Monheim 
Tel.: +49 9091 502-356 
tech-service@hama.de 

Österreich: 
Hama Technics Handels GmbH 
Georg-Sigi-Sir. 3 
2384 Breitenfurt 
Austria 
Tel.: +43 2239 4777-0 
vertrieb.at@hama.com 

Schweiz: 
Hama Technics AG 
Brunnenstraße 1 
8604 Volketswil 
Switzerland 
Tel.: +41 43 355 34-40 
info.ch@hama.com 

Ungarn: 
Hama Ker.Kft. 
Zador u. 18 
1181 Budapest 
Hungary 
Tel.: +36 12 971 040 
info@hama.hu 

Kroatien: 
PRO-TRADE d.o.o. 
frankopanska 22 
10000 Zagreb 
Croatia 
Tel.: +385 14 849 155 
info@protrade.hr 

Polen: 
Hama Polska SP. z.o.o. 
Robakowo, 
ul. Poznanska 5 
62-023 Gsdki 
Poland 
Tel.: +48 61873 1010 
office@hama.pl 

Tschechien: 
Hama spol. s r.o. 
Klirova 150 
61900 Brno 
Czech Republic 
Tel.: +420 543 538134 
info@hama.cz 

Slowakei: 
Hama Slovakia spol.s.r.o. 
Bratislavska 87 
902 01 Pezinok 
Republic of 
Slovakia 
Tel.: +421 33 6481184 
hama@hama.sk 

Russland: 
Merlion Block "B", 
Business Centre "Kubik", 
build. 4, Stroiteley blvd 
143407 Krasnogorsk 
Tel.: +7 495 98184841 
hama@merlion.ru 
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GARANTIE 

lmll Käyttöohje 

Varaa aikaa ja lue seuraavat ohjeet ensin kokonaan läpi. Säilytä sen jälkeen tämä käyttöohje 
varmassa paikassa, jotta voit tarvittaessa tarkistaa siitä eri asioita. Jos luovut laitteesta, anna 
tämä käyttöohje sen mukana uudelle omistajalle. 

Turvaohjeet 
• Käytä tuotetta ainoastaan ohjeiden mukaiseen tarkoitukseen. 

rn VaAlitus - ICannakejlljestelmln --

• Älä kannakejärjestelmän säädön aikana käytä liiallista voimaa tai väkivaltaa! Säätömekanismi toimii 
tarkoitetulla säätöalueella herkästi ja lukitusnaksahtaa kuuluvasti. 

• Älä missään tapauksessa yritä jatkaa kääntämistä, kun säätöalueen tuntuva y1empi tai alempi raja on 
saavutettu-säätömekanismi voi rikkoutua siten, ettei sitä voi korjata. 

EASY GROW SYSTEM -järjestelmän säätäminen: 0.. 
• Avaa EASY GROW SYSTEM ·logolla varustettu suojus taustaseinän sisäpuolelta ja vedä kääntökahva �ös. Se 

lukittuu tuntuvasti. 
• Käännä kääntökahvaa myötäpäiväänsäätääksesi kantohihnat suuremmalle lapselle(•··•). 
• Käännä kääntökahvaavastapäivään säätääksesikantohihnat pienemmälle lapselle(•). 
• Painakääntökahva säädönjälkeenalassen lepoasentoon ja suljesuojus. 

l!a Warranty Disclaimer 
Hama GmbH & Co. KG assumes no liability and provides no warranty for damage resulting from improper 
installation/mounting, improper use of the product or from failure to obseive the operating instructions 
and/or safetynotes. 
„ Haftungsausschluss 
Die Hama GmbH & Co. KG übernimmt keinerlei Haftung oder Gewährleistung für Schäden, die aus 
unsachgemäßer Installation, Montage und unsachgemäßem Gebrauch des Produktes oder einer 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und/oder der Sicherheitshinweise resultieren. 
- Exclusion de garantie 
La societe Hama GmbH & Co. KG decline taute responsabilite en cas de dommages provoques par une 
installation, un montage ou une utilisation non conformes du produit ou encore provoques par un non 
respect des consignes du mode d'emploi eUou des consignes de securite. 
„ ExclusiOn de responsabilidad 
Hama GmbH & Co KG no se responsabiliza ni concede garantia por los darios que surjan por una 
instalaci6n, montaje o manejo incorrectos del producto o por la no obseivaci6n de las instrucciones de 
manejo y/o de las instrucciones de seguridad. 
lml OTka] OT rapaHTMMHbtX o6ft]aTeflbCTB 
KOMnaHMfl Hama GmbH & Co. KG He Hecer oreemeeHHOCTb 3a YIJ-lep6, B03HMKWM� BCJle,QCTB11e 
HenpaB11/1bHOro MOHRl)l(cl, nQAKfll0'-4eHMfl M McnOJlb30BaHl1fl M].L\eJlMfl He no Ha3HaYeHl1IO, a TalOl(e 
BCfle,QCTBMe Heco6mo,l\eHMR MHCTpYKI.J,Ml1 no 3Kcn11yara1..1111111 TeXHMKl1 6e3onacHOCTl1. 
- Esclusione di garanzia 
Hama GmbH & Co.KG non si assume alcuna responsabilita per i danni derivati dal montaggio o l'utilizzo 
scorretto del prodotto, nonche dalla mancata osseivanza delle istruzioni per l'uso elo delle indicazioni 
di sicurezza. 
„ Uitsluiting van garantie en aansprakelijkheid 
Hama GmbH & Co. KG aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid of garantieclaims voor schade 
of gevolgschade, welke door ondeskundige installatie, montage en ondeskundig gebruik van het 
product ontstaan of het resultaat zijn van het niet in acht nemen van de bedieningsinstructies en/of 
veiligheidsinstructies. 
- AnliJAua EyyUqaric;: 
H aatpEia Hama GmbH & Co KG ÖEV a\lOAaµßOVEt Kaµia Eu0UV� � EWLlf)O� y1a (r]µtt\, 01 onoiE\ 
npoKLlmouv anö Aav8aoµtv� EVKot601ao� Kai ouvapµoMy�o� � Aav8aoµtv� xp�o� mu npo'i6vto\ � µ� 
I�prio� IWV oö�y1Wv Amoupyia\ Kali'� IWV unoöEi(EWV aoqJCIAEia\. 
Im Wytilczenie odpowiedzialnoSci 
Hama GmbH & Co. KG nie udziela gwarancji ani nie odpowiada za S1kody wskutek niewtaSciwej instalacji, 
montaiu oraz nieprawidlowego stosowania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji obslugi i/lub 
wskaz6wek bezpieael'lstwa. 

„ Szavatossiig kiziiriisa 
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A Hama GmbH & Co. KG semmilyen felelö55eget vagy szavato5Sagot nem vallal a termek szakszerütlen 
telepite5eböl, S1ereleseböl es S1akszerUtlen hasznalatab61, vagy a kezele5i Utmutat6 es/vagy a bizton5agi 
elöirasok be nem tarta5ab61 eredö karokert. 
1111 Vyloucenl zaruky 
Hama GmbH & Co. KG nepfebirä iädnou odpovednost nebo zäruku za Skody vznikle neodbornou 
instalaci, montäii nebo neodbomYm pouiitim 'iyrobku nebo nedodriovänim nävodu k pouiiti a/nebo 
bezpelnostnich pokynü. 
.,. Vyhilenie ztiruky 
Firma Hama GmbH & Co KG neruCf/nezodpoveda za Skody V'fplYIJajllce z neodbornej inStalJcie, montaie 
alebo neodbomeho pouiivania IJYrobku alebo z nere5pektovania navodu na pouiivanie a/alebo 
bezpe<nostnYch pokynov. 
„ Exclusäo de garantia 
A Hama GmbH & Co KG näo assume qualquer responsabilidade ou garantia por danos provocados pela 
instala�äo, montagem ou manuseamento incorrectos do produto e näo obseiva�o do das instrw;öes de 
utiliza�o e/ou das informa�öes de seguran�. 
„ Garanti reddi 
Hama GmbH & Co. KG �irketi yanh� kurulum, montaj ve ürünün amacma uygun olarak kullamlmamas1 
durumunda veya kullamm kllavuzu velveya güvenlik uyanlanna uyulmamas1 sonucu olu�n hasarlardan 
sorumluluk kabul etmez ve bu durumda garanti hakk:1 kaybolur. 
1D Excludere de garantie 
Hama GmbH & Co. KG nu i�i asumä nici o räspundere sau garantie pentru pagube cauzate de montarea, 
instalarea sau folosirea necorespunzätoare a produsului sau nerespectarea instruqiunilor de folosire sau/ 
�i a instruqiunilor de sigurantä. 
- Garantifriskrivning 
Hama GmbH & Co. KG övertar ingen form av ansvar eller garanti för skador som beror pä olämplig 
installation, montering och olämplig produktanvändning eller pä att bruksanvisningen och/eller 
säkerhetshänvisningarna inte följs. 
lml Vastuun rajoitus 
Hama GmbH & Co. KG ei vastaa millään tavalla vahingoista, jotka johtuvat epäasianmukaisesta 
asennuksesta tai tuotteen käytöstä tai käyttöohjeen ja/tai tuivaohjeiden vastaisesta toiminnasta. 

Hama GmbH & Co KG, 86652 Monheim /Germany • Hama Technics Handels GmbH, Georg-Sigl-Str. 3, 2384 Breitenfurt/ Österreich • Hama Technics AG, Brunnenstrasse 1, 8604 Volketswil /Schweiz 
Designed and distributed by Hama GmbH & Co KG, 86652 Monheim/ Germany, 

Made in China 

11 @ D coocazoo.com 

Elll Operating lnstructions 

Take your time and read the following instructions and information completely. Please keep these 
instructions in a safe place for future reference. lf you seil the device, please pass these operating 
instructions on to the new owner. 

Safety Notes 

• Use the product for its intended purpose only. 

� Wamlng - canytng system adjustment mechanlsm 

• Do not use excessive force when adjusting the carrying system. In the permissible adjustment range, the 
adjustment mechanism moves easily and clicks into place audibly at the available settings. 

• Once you have reached the upper or lower limit of the adjustment range, never attempt to keep tuming 
the mechanism. Doing so could irreparably damage the adjustment mechanism. 

EASY GROW SYSTEM adjustment: 0.. 
• Open the housing cover with the EftSi GROW SY5TEM logo on the rear inside wall. Then pull the turning 

handle upwards. lt dicks into place perceptibly. 
• Rotate the tuming handle dockwise to adjust the carrying straps to accommodate a larger child ( • • • • ). 
• Rotate the turning handle anti-clockwise to ad just the canying straps to accommodate a smaller child (· ). 
• Once the adjustment has been made, push the turning handle back down into place and close the cover. 

„ Mode d'emploi 

Veuillez prendre le temps de lire l'ensemble des remarques et consignes suivantes. Veuillez conserver 
ce mode d'emploi a portee de main afin de pouvoir le consulter en cas de besoin. 

Consignes de securite 
• Utilisez le produit exclusivement conformement a sa destination. 

ffl Avertlssement-c-nant le m«anlsme de r'9lage du systane de transport 

• Wenden Sie beim Einstellen des Tragsystems keine hohen Kräfte oder Ge-..valt an! Der Einstellmechanismus 
arbeitet im vorgesehenen Verstellbereich leichtgängig mit hörbaren Klicks der Rasterung. 

• Versuchen Sie auf keinen Fall weiter zu drehen, wenn Sie die spürbare obere oder untere Grenze 
des Verstellbereichs erreicht haben-es besteht die Gefahr einer irreparablen Beschädigung des 
Einstellmechanismus. 

Reglage du SYSTEME EASY GROW: 0.. 
• Ouvrez le cache portant le logo SYSTEM EASY GROW sur la face interne de la paroi arriE!re et tirez la 

poignee vers le haut. Elle s'enclenche de maniE!re audible. 
• Tournez la poignee dans le sens des aiguilles d'une montre pour ajuster la sangle pour un enfant de 

9rande taille(•··•). 
• Tournez la poignee dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour ajuster les sangles pour un 

enfant de petite taille ( • ). 
• Une fois le reglage termine, appuyez sur la poignee vers le bas (position initiale) et refermez le cache. 

coocazoo0 
CARRY FRIENDSHIP 

„ Bedienungsanleitung 

Nehmen Sie sich Zeit und lesen Sie die folgenden Anweisungen und Hinweise zunächst ganz durch. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung anschließend an einem sicheren Ort auf, um bei Bedarf 
darin nachschlagen zu können. 

Sicherheitshinweise 
• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den dazu vorgesehenen Zweck. 

rn Warnung- Elnstellmechanlsmus nagesys1l!m 

• Wenden Sie beim Einstellen des Tragesystems keine hohen Kräfte oder Gewalt anl Der Einstellmechanismus 
arbeitet im vorgesehenen Verstellbereich leichtgängig mit hörbaren Klicks der Rasterung. 

• Versuchen Sie auf keinen Fall weiter zu drehen, wenn Sie die spürbare obere oder untere Grenze 
des Verstellbereichs erreicht haben-es besteht die Gefahr einer irreparablen Beschädigung des 
Einstellmechanismus. 

Einstellung EASY GROW SYSTEM: 0.. 
• Öffnen Sie die Abdeckung mit dem EASY GROW SYSTEM Logo an der Innenseite der Rückwand und ziehen 

Sie den Drehgriff nach oben. Er rastet spürbar ein. 
• Drehen Sie den Drehgriff im Uhrzeigersinn, um die Tragegurte für ein größeres Kind anzupassen ( • • • • ). 
• Drehen Sie den Drehgriff gegen den Uhrzeigersinn, um die Tragegurte für ein kleineres Kind anzupassen ( • ). 
• Drücken Sie nach erfolgter Einstellung den Drehgriff nach unten in seine Ruheposition und schließen Sie 

die Abdeckung. 

„ lnstrucciones de uso 

T6mese tiempo y lease primero las siguientes instrucciones e indicaciones. Despues, guarde estas 
instrucciones de manejo en un lugar seguro para poder consultarlas cuando sea necesario. 

lnstrucciones de seguridad 
• Emplee el producto exclusivamente para la funci6n para la que fue disefiado. 

rn Aviso - Mecanlsmo de ajuste slstema de sopom, 

• Al ajustar el sistema de soporte, no aplique fuerzas elevadas ni emplee violencia. EI mecanismo de ajuste 
opera suavemente dentro del area de ajuste prevista, con dies audibles al encajar. 

• No intente bajo ninglln motivo seguir girando si ya ha alcanzado el lfmite superior o inferior 
palpable del area de ajuste: Existe peligro de deterioro irreparable del mecanismo de ajuste. 

Ajuste EASY GROW SYSTEM: 0.. 
• Retire la cubierta con el logo EASY GROW SYSTEM en la cara interior de la pared posterior y tire 

del asa giratoria hacia arriba. Esta encaja de forma audible. 
• Gire el asa giratoria en sentido horario para adaptar las correas para un nifio mayor (··•). 
• Gire el asa giratoria en sentido antihorario para adaptar las correas para un nifio mas pequefio (•). 
• Una vez ajustada, presione el asa giratoria hacia abajo hasta dejarla en su posici6n base y cierre 

la cubierta. 






